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Convocatoria 2014 del ministerio francés de Asuntos Exteriores y Desarrollo Internacional en apoyo a la cooperación descentralizada

Francia – Argentina

PRESENTACION Y DESCRIPCION DEL PROYECTO
I. INFORMACIONES SOBRE LA PRESENTACION
	Proyecto presentado por [nombre del gobierno local francés líder] : 

	Región francesa: 
	Departamento francés : 

	Dirección postal del gobierno local:

	Nombre y función de su representante legal:

	Nombre y apellido del contacto:

	Función del contacto:

	Teléfono : 
	Mail : 


	Proyecto presentado por [nombre del gobierno local argentino líder] : 

	Provincia : 
	

	Dirección postal del gobierno local :

	Nombre y función de su representante legal:

	Nombre y apellido del contacto:

	Función :

	Teléfono : 
	Mail: 


II. PResentacion del dossier presentado e informaciones sobre los socios
	Título del proyecto :

	

	Temáticas : seleccionar entre :

	( Proyectos culturales (con exclusión de eventos culturales) y de valorización del patrimonio histórico (en particular relacionados con la presencia francesa en Argentina), 

	( Cooperación universitaria y de investigación

	( Formación profesional (escuelas de oficios, administración pública local, etc), 

	( Desarrollo económico, (polos de competitividad, turismo sustentable, economía social y solidaria), 

	( Medio ambiente (gestión sustentable de los espacios verdes, barrios ecológicos, adaptación al cambio climático, etc),

	( Ordenamiento del territorio, desarrollo urbano,


	( Seminarios conjuntos de intercambio de experiencias sobre los temas citados anteriormente

	Se seleccionarán prioritariamente los proyectos que contemplen en su estructuración una buena inserción de las mujeres. Por ejemplo, se solicitará un equilibro de género en el marco de las invitaciones a seminarios.


	Otros gobiernos locales franceses socios

	Gobierno local 1

	

	Nombre del gobierno :

	

	Dirección:

	Código postal :

	Ciudad:

	

	Nombre y apellido del contacto:

	Función : 

	Teléfono : 

	Mail  : 


	Gobierno local 2

	

	Nombre del gobierno :

	

	Dirección:

	Código postal:

	Ciudad:

	

	Nombre y apellido del contacto:

	Función : 

	Teléfono : 


	Mail  : 


	Otros gobiernos locales socios en Argentina


	Gobierno local 1

	

	Nombre del gobierno local :

	

	Dirección:

	Código postal:

	Ciudad:
	Provincia:

	

	Nombre y apellido del contacto:

	Función : 

	Teléfono : 


	Mail  : 


	Gobierno local 2

	

	Nombre del gobierno local :

	

	Dirección:

	Código postal:

	Ciudad:
	Provincia:

	

	Nombre y apellido del contacto:

	Función : 

	Teléfono : 
	Mail  : 


III. DescripTIvo del proyecto presentado
Descripcion del proyecto
Resumen [10 líneas máximo]
Contexto
Reseña histórica 

Objetivos del Proyecto, finalidad general
Innovación (precisar, si aplica, el carácter innovador del proyecto)

Año de la firma del convenio de cooperación: 
Año de comienzo del proyecto:
Año de finalización previsto del proyecto:  
Beneficiarios del proyecto 

ACCIONES PROGRAMADAS
Hilo conductor de las acciones del proyecto y articulación de las acciones entre ellas
Sinergia y complementariedad de estas acciones con otros proyectos (proyectos de la cooperación, otros organismos de financiación bilaterales o multilaterales; proyectos de ONGs; programas de estructuras públicas locales, programas argentinos). Complementariedad con las estrategias locales, regionales o nacionales. 
VIABILIDAD Y  SUSTENTABILIDAD DEL PROYECTO
Precisiones sobre la viabilidad técnica, organizacional, ambiental, financiera, política, social y cultural del proyecto 

Indicar de qué manera el promotor del proyecto prevé desvincularse progresivamente del proyecto 

Sustentabilidad del proyecto
[Indicar en qué medida los beneficios del proyecto continuarán a largo plazo ; explicar de qué manera los efectos del proyecto se mantendrán o las actividades continuarán desarrollándose una vez que el proyecto haya finalizado].
Comunicacion y evaluacion
El proyecto, ¿cuenta con un componente de comunicación ?
 FORMCHECKBOX 
        En Argentina
 FORMCHECKBOX 
        En Francia 
¿Se prevé una política de evaluación del proyecto ? 
 FORMCHECKBOX 
        Sí
 FORMCHECKBOX 
        No

IV. DetaLLE DE LAS ACCIONES DEL PROYECTO PRESENTADO 
La cantidad de acciones indicada a continuación es a título puramente indicativo
	Acción 1: (Título) : 


	Objetivo de la acción


	Descripción breve 



	Desarrollo de la acción (soluciones técnicas elegidas, trabajos/obras a realizar, programas de capacitación previstos, etc)



	Indicadores de seguimiento de la acción


	Resultados cualitativos esperados


	Impactos esperados al fin del proyecto


	Beneficiarios de la acción [lista de los beneficiarios separados por una coma]


	Instrumento de evaluación previsto para la acción propuesta


	Gastos previstos


	Francia
Argentina
Descripción
Monto en euros
Descripción
Monto en pesos
Total
Total



	Acción 2: (Título) : 



	Objetivo de la acción


	Descripción breve 



	Desarrollo de la acción (soluciones técnicas elegidas, trabajos/obras a realizar, programas de capacitación previstos, etc)



	Indicadores de seguimiento de la acción



	Resultados cualitativos esperados


	Impactos esperados al fin del proyecto


	Beneficiarios de la acción [lista de los beneficiarios separados por una coma]


	Instrumento de evaluación previsto para la acción propuesta


	Gastos previstos


	Francia
Argentina
Descripción
Monto en euros

Descripción
Monto en pesos

Total

Total




	Acción 3 (Título) : 



	Objetivo de la acción


	Descripción breve 



	Desarrollo de la acción (soluciones técnicas elegidas, trabajos/obras a realizar, programas de capacitación previstos, etc)



	Indicadores de seguimiento de la acción



	Resultados cualitativos esperados


	Impactos esperados al fin del proyecto


	Beneficiarios de la acción [lista de los beneficiarios separados por una coma]


	Instrumento de evaluación previsto para la acción propuesta


	Gastos previstos


	Francia
Argentina
Descripción
Monto en euros

Descripción
Monto en pesos

Total

Total




	Acción 4 (Título) : 



	Objetivo de la acción


	Descripción breve 



	Desarrollo de la acción (soluciones técnicas elegidas, trabajos/obras a realizar, programas de capacitación previstos, etc)



	Indicadores de seguimiento de la acción



	Resultados cualitativos esperados


	Impactos esperados al fin del proyecto


	Beneficiarios de la acción [lista de los beneficiarios separados por una coma]


	Instrumento de evaluación previsto para la acción propuesta


	Gastos previstos


	Francia
Argentina
Descripción
Monto en euros

Descripción
Monto en pesos

Total

Total




V. PRESENTAcion de los socios franceses y argentinos del proyecto y, si aplica, de un tercer pais
La cantidad de socios indicados a continuación es a título puramente indicativo
Socio francés 1 
-
Nombre y función:
-
Representado por:
-
Rol dentro del proyecto:
-
Mail :

Socio francés 2
-
Nombre y función:
-
Representado por:

-
Rol dentro del proyecto:
-
Mail :

Socio francés 3
-
Nombre y función:
-
Representado por:

-
Rol dentro del proyecto:
-
Mail :

Socio argentino 1 

-
Nombre y función:
-
Representado por:

-
Rol dentro del proyecto:
-
Mail :

Socio argentino 2
-
Nombre y función:
-
Representado por:

-
Rol dentro del proyecto:
-
Mail :

Socio argentino 3
-
Nombre y función:
-
Representado por:

-
Rol dentro del proyecto:
-
Mail :

VI. MODALIdades de direccion del proyecto
VII. MODALIdades de evaluacion del proyecto
VIII. ACciones de comunicacion relativas al proyecto
IX. presupuesto y monto del co-financiamiento solicitado
Indicaciones presupuestarias
· Los cuadros financieros sobre la implementación del proyecto deben ser equilibrados en gastos y en ingresos ;

· Los gastos deberán tener una relación directa con el proyecto ;

· Los gastos provisionales deben estar reagrupados por acción ;

· Para cada misión o desplazamiento, indicar :

· La cantidad de personas participantes  ; 

· Las fechas (o períodos) provisionales y la cantidad de días programados ; 

· Los lugares.

· Cada gasto debe ser detallado según su naturaleza (ejemplos : vuelos internacionales, gastos de restauración, alquiler de material).
· El gobierno subnacional argentino podrá incluir los pasajes en la categoría  Pasajes  aprobados por  el MREC una vez otorgada la aprobación de los mismos por parte de la Dirección General de Cooperación Internacional del MREC.
Informaciones presupuestarias
Costo total del proyecto (en euros y en pesos) :
Cofinanciamiento solicitado por la parte francesa 

Monto (en euros y en pesos) : 



Porcentaje :        %

_________________________

Monto de los recursos propios del gobierno local francés líder
Monto (en euros y en pesos)

- aporte monetario (en euros y en pesos):
- en valorización (en euros y en pesos):
_________________________

Monto de los recursos propios de otros socios franceses :

Socio 1 :

Nombre:
Monto (en euros y en pesos)

- aporte monetario (en euros y en pesos):
- en valorización (en euros y en pesos):
Socio 2:

Nombre:
Monto (en euros y en pesos)

- aporte monetario (en euros y en pesos):
- en valorización (en euros y en pesos):
Socio 3:

Nombre:
Monto (en euros y en pesos)

- aporte monetario (en euros y en pesos):
- en valorización (en euros y en pesos):
Monto aportado por el gobierno local socio líder en Argentina
Nombre:
Monto (en euros y en pesos)

- aporte monetario (en euros y en pesos):
- en valorización (en euros y en pesos):
_________________________
Pasajes  aprobados por  el MREC para el gobierno local argentino
Cantidad de pasajes: 
Monto (en euros y en pesos)

- aporte monetario (en euros y en pesos):
Monto aportado por los otros socios argentinos:
Socio 1 :

Nombre:
Monto (en euros y en pesos)

- aporte monetario (en euros y en pesos):
- en valorización (en euros y en pesos):
Socio 2:

Nombre:
Monto (en euros y en pesos)

- aporte monetario (en euros y en pesos):
- en valorización (en euros y en pesos):
Socio 3:

Nombre:
Monto (en euros y en pesos)

- aporte monetario (en euros y en pesos):
- en valorización (en euros y en pesos):
_________________________

Otros financiamientos previstos (ni franceses ni argentinos)
Origen del financiamiento : 
Monto (en euros y en pesos) : 

	Recursos provisionales (en euros)



	
	Aporte monetario
	Aporte en valorización
	Naturaleza del compromiso (Adquirido / Solicitado)
	Aporte total

	
	Monto €
	%
	Monto €
	%
	
	

	Monto de los recursos propios del gobierno local francés líder
Nombre:

	
	
	
	
	
	

	Monto de los recursos propios de los otros gobiernos locales franceses socios  

Nombre :

	
	
	
	
	
	

	Monto aportado por el gobierno local socio argentino líder
Nombre:

	
	
	
	
	
	

	Monto aportado por otros gobiernos locales socios, argentinos o de un tercer país
Nombre:

	
	
	
	
	
	

	Otros socios del proyecto en Francia
Nombre:
	
	
	
	
	
	

	Otros socios del proyecto en Argentina
Nombre:
	
	
	
	
	
	

	Otros recursos :

- Unión europea – etc...
	
	
	
	
	
	

	RECURSOS SIN INCLUIR MAEDI (SUB-TOTAL 1)

	(%)
	€


	MONTO DEL COFINANCIAMIENTO SOLICITADO AL MAEDI (SUB-TOTAL 2)
	(%)
	€


	TOTAL (SUB-TOTAL 1 + SUB-TOTAL 2)
	€


	Gastos provisionales


	
	Francia (euros)
	Argentina (pesos)

	Acción 1


	
	

	Acción 2


	
	

	Acción 3


	
	

	Acción 4


	
	

	Etc...


	
	

	Costo de seguimiento

	
	

	Costo de comunicación


	
	

	Gastos administrativos

(10% max.)


	
	

	Costos diversos e imprevistos (5% max)


	
	

	Total general

	€
	$

	COSTO TOTAL DEL PROYECTO 
	En euros y en pesos
$

€




X. Calendario y cronograma del proyecto
	        Mes
Acción
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Acción 1
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	-
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	-
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	-
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	-
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Acción 2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	-
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	- 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	- 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	-
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Acción 3
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	-
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	-
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	-
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	-
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Acción 4
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	-
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	-
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	- 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	- 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


Para cada acción, completar con una cruz en la columna correspondiente al mes.

XI. Documentos adjuntos al formulario 

Se pueden adjuntar los informes de ejecución y de evaluación de los proyectos realizados anteriormente en el marco del convenio de cooperación descentralizada entre las autoridades locales.
Indicar, si aplica :

 FORMCHECKBOX 
        se adjunta al dossier un informe de ejecución 
 FORMCHECKBOX 
        se adjunta al dossier un estudio de evaluación 
 FORMCHECKBOX 
        Otro :

Para que el dossier esté completo, se adjuntarán al formulario de presentación del proyecto las cartas de intención de los gobiernos locales socios. Estas cartas de intención deberán ser enviadas de preferencia junto con el formulario de candidatura, y a más tardar, el 15 de octubre de 2014.

Indicar, si aplica :

 FORMCHECKBOX 
    se adjunta al dossier una carta de intención del o de los gobiernos locales franceses 
 FORMCHECKBOX 
    se adjunta al dossier una carta de intención de la autoridad argentina 
 FORMCHECKBOX 
    se adjunta una carta de intención del gobierno local del tercer país, si aplica
__________________________________________
	Firma del representante del gobierno local francés
(Indicar nombre y función)
	Firma del responsable argentino
(Indicar nombre y función)
	Firma del responsable del tercer país (si aplica)
(Indicar nombre y función)

	
	
	

	Fecha y lugar : 
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